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בַּשָּׁנָה1֣
Vào–năm
H8141

תְּשִׁעִית הַ֠
thứ–chín
H8671

הוּ לְצִדְקִיָּ֨
của–Sê-đê-kia
H6667

מֶלֶךְ־
vua
H4428

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
vào–tháng
H2320

י הָעֲשִׂרִ֗
thứ–mười
H6224

א בָּ֠
đến
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֤ל
Ba-by-lôn
H0894

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

חֵילוֹ֙
quân–đội–người
H2428

אֶל־
đến
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

רוּ וַיָּצֻ֖
và–vây–hãm

יהָ׃ עָלֶֽ
thành–ấy

ס
*

Năm thứ chín về đời Sê-đê-kia, vua Giu-đa, tháng mười, Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, đến với cả đạo binh 
mình, vây thành Giê-ru-sa-lem.

י־2 בְּעַשְׁתֵּֽ
Vào–năm–thứ
H6249

עֶשְׂרֵ֤ה
mười–một
H6240

שָׁנָה֙
năm
H8141

הוּ לְצִדְקִיָּ֔
của–Sê-đê-kia
H6667

דֶשׁ בַּחֹ֥
vào–tháng
H2320

י הָרְבִיעִ֖
thứ–tư
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
ngày–chín
H8672

דֶשׁ לַחֹ֑
trong–tháng
H2320

הָבְקְעָ֖ה
thành–bi �–phá–vỡ
H1234

יר׃ הָעִֽ
thành

Năm thứ mười một về đời Sê-đê-kia, tháng tư, ngày mồng chín, thành bi � vỡ.

או3ּ וַיָּבֹ֗
Rồi–vào
H0935

כֹּ֚ל
tất–cả
H3605

שָׂרֵ֣י
các–quan–trưởng
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
của–vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וַיֵּשְׁב֖וּ
và–ngồi–tại
H3427

עַר בְּשַׁ֣
cổng
H8179

וֶךְ הַתָּ֑
giữa
H8432

נֵרְגַל֣
Nê-rơ-ganh
H5371

שַׂר־
Sa-rết-se
H5371

צֶר אֶ֠
*
H5371

מְגַּר־ סַֽ
Sam-ga
H5562

נְב֞וּ
Nê-bô
H5562

שַׂר־
Sa-rê-kim
H8310

סְכִ֣ים
*
H8310

רַב־
Ráp
H7249

יס סָרִ֗
Sa-rít
H7249

נֵרְגַל֤
Nê-rơ-ganh
H5371

שַׂר־
Sa-rết-se
H5371

אֶצֶ֙ר֙
*
H5371

רַב־
Ráp
H7248

ג מָ֔
Ma-gơ
H7248

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

ית שְׁאֵרִ֔
các–người–còn–lại
H7611

י שָׂרֵ֖
các–quan–trưởng
H8269

לֶךְ מֶ֥
của–vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Hết thảy các quan trưởng của vua Ba-by-lôn vào thành và ngồi cửa giữa. Ấy là Ne�t-gan-Sa-rết-sê, Sam-ga-Nê-bô, 
Sa-sê-kim, làm đầu hoạn quan, Ne�t-gan-Sa-rết-sê, làm đầu các bác sĩ, cùng các quan trưởng khác của vua Ba-by-
lôn.

י4 וַיְהִ֡
Và–xảy–ra
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
khi

אָם רָ֠
thấy–ho�
H7200

הוּ צִדְקִיָּ֨
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

ל  ׀וְכֹ֣
cùng–tất–cả
H3605

י אַנְשֵׁ֣
những–người
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
chiến–tranh
H4421

יִּבְרְחוּ וַֽ֠
liền–chạy–trốn
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
và–ra–khỏi
H3318

לַיְ֤לָה
ban–đêm
H3915

מִן־
từ

הָעִיר֙
thành

דֶּ֚רֶךְ
qua–đường
H1870

גַּ֣ן
vườn
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
của–vua
H4428

עַר בְּשַׁ֖
qua–cổng
H8179

ין בֵּ֣
giữa
H0996

הַחֹמֹתָ֑יִם
hai–bức–tường
H2346

א וַיֵּצֵ֖
và–đi–ra
H3318

רֶךְ דֶּ֥
theo–đường
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
đồng–bằng
H6160

Sê-đê-kia, vua Giu-đa cùng cả lính chiến vừa ngó thấy các người ấy, liền trốn ra khỏi thành trong ban đêm, theo 
con đường vườn vua, do cửa giữa hai bức thành, đi thẳng đến A-ra-ba.
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וַיִּרְדְּפ֨ו5ּ
Nhưng–quân
H7291

חֵיל־
đội
H2428

ים כַּשְׂדִּ֜
Canh-đê
H3778

ם אַחֲרֵיהֶ֗
đuổi–theo–ho�

גוּ וַיַּשִּׂ֣
và–bắt–được
H5381

אֶת־
*
H0853

֮ צִדְקִיָּהוּ
Sê-đê-kia
H6667

רְב֣וֹת בְּעַֽ
tại–đồng–bằng
H6160

֒ יְרֵחוֹ
Giê-ri-cô
H3405

וַיִּקְח֣וּ
rồi–bắt
H3947

אֹת֗וֹ
người
H0853

יַּעֲלֻהוּ וַֽ֠
và–đem–lên
H5927

אֶל־
đến
H0413

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

רִבְלָ֖תָה
tại–Ríp-la
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

חֲמָת֑
Ha-mát
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
và–tuyên–án
H1696

אִתּ֖וֹ
người
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
phán–xét
H4941

Nhưng đạo binh của người Canh-đê đuổi theo, và đuổi ki �p Sê-đê-kia trong đồng Giê-ri-cô; thì bắt và đem về cho 
Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, tại Ríp-la, trong đất Ha-mát. Tại đó, vua bi � Nê-bu-cát-nết-sa đoán xét.

וַיִּשְׁחַט6֩
Rồi–vua

לֶךְ מֶ֨
vua
H4428

ל בָּבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

אֶת־
đã–giết
H0853

בְּנֵי֧
các–con–trai

צִדְקִיָּ֛הוּ
Sê-đê-kia
H6667

בְּרִבְלָ֖ה
tại–Ríp-la
H7247

לְעֵינָי֑ו
trước–mắt–người

וְאֵת֙
và–cũng
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

חֹרֵ֣י
các–quý–tộc
H2715

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

שָׁחַ֖ט
giết

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Vua Ba-by-lôn giết các con trai Sê-đê-kia trước mặt vua ấy tại Ríp-la; vua Ba-by-lôn cũng giết các kẻ cả nước Giu-
đa nữa.

וְאֶת־7
Rồi–đôi–mắt
H0853

עֵינֵי֥
mắt

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

עִוֵּ֑ר
bi �–móc
H5786

֙ וַיַּאַסְרֵה֙וּ
và–trói–người
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
bằng–xiềng–đồng

יא לָבִ֥
để–đem
H0935

אֹת֖וֹ
người
H0853

לָה׃ בָּבֶֽ
đến–Ba-by-lôn
H0894

Ðoạn, khiến móc mắt vua Sê-đê-kia, dùng xiềng mà xiềng lại, để điệu về Ba-by-lôn.

וְאֶת־8
Còn–cung–điện
H0853

ית בֵּ֤
nhà

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
của–vua
H4428

וְאֶת־
và
H0853

ית בֵּ֣
nhà

ם הָעָ֔
của–dân

שָׂרְפ֥וּ
đốt
H8313

ים הַכַּשְׂדִּ֖
quân–Canh-đê
H3778

בָּאֵשׁ֑
bằng–lửa
H0784

וְאֶת־
và
H0853

חֹמ֥וֹת
các–tường–thành
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

צוּ׃ נָתָֽ
phá–đổ
H5422

Người Canh-đê dùng lửa đốt cung vua và nhà cửa của dân sự, phá tường thành Giê-ru-sa-lem.

וְאֵת9֩
Còn–những
H0853

תֶר יֶ֨
người–còn–lại

ם הָעָ֜
trong–dân

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
đã–sống–sót
H7604

יר בָּעִ֗
trong–thành

וְאֶת־
cùng–những
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
kẻ–đầu–hàng
H5307

ר אֲשֶׁ֣
là–những–người

נָפְל֣וּ
đã–ngã–theo
H5307

יו עָלָ֔
người

וְאֵ֛ת
và
H0853

יֶתֶ֥ר
những–người–còn–lại

הָעָ֖ם
trong–dân

ים הַנִּשְׁאָרִ֑
đã–sống–sót
H7604

הֶגְלָה֛
bắt–đi–lưu–đày
H1540

נְבֽוּזַר־
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

ן   אֲדָ֥
*
H5018

רַב־
quan

ים טַבָּחִ֖
thi �–vệ
H2876

ל׃ בָּבֶֽ
đến–Ba-by-lôn
H0894

Nê-bu-xa-a-đan, làm đầu thi � vệ, bắt những người dân còn sót lại trong thành, và những kẻ hàng đầu, cùng dân 
sót lại trong đất, đem về làm phu tù bên nước Ba-by-lôn.
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וּמִן־10
Nhưng–trong–số

הָעָם֣
dân

ים הַדַּלִּ֗
nghèo
H1800

ר אֲשֶׁ֤
là–những–người

אֵין־
không–có
H0369

לָהֶם֙
gì

מְא֔וּמָה
cả
H3972

יר הִשְׁאִ֛
để–lại
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan

ים טַבָּחִ֖
thi �–vệ
H2876

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ן וַיִּתֵּ֥
và–cho
H5414

לָהֶ֛ם
ho�

ים כְּרָמִ֥
vườn–nho
H3754

ים יגֵבִ֖ וִֽ
và–ruộng
H3010

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַהֽוּא׃
ấy
H1931

Còn những những kẻ nghèo khó, không có sản nghiệp chi hết, thì Nê-bu-xa-a-đan, làm đầu thi � vệ, để chúng nó 
lại trong đất Giu-đa; cùng một lúc ấy, người cấp cho chúng nó những vườn nho và ruộng.

וַיְצַ֛ו11
Rồi–truyền–lệnh
H6680

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

ל־ עַֽ
về

יִרְמְיָה֑וּ
Giê-rê-mi
H3414

בְּיַד֛
qua–tay
H3027

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan

ים טַבָּחִ֖
thi �–vệ
H2876

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, truyền li �nh cho Nê-bu-xa-a-đan, làm đầu thi � vệ, về việc Giê-rê-mi rằng:

נּו12ּ קָחֶ֗
Hãy–đem–người
H3947

וְעֵינֶי֙ךָ֙
và–chăm–sóc

ים שִׂ֣
đặt

יו עָלָ֔
người

וְאַל־
đừng
H0408

עַשׂ תַּ֥
làm

ל֖וֹ
cho–người

מְא֣וּמָה
điều–gì
H3972

ע רָּ֑
xấu

י כִּ֗
nhưng

]אם[
*

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
như

ר יְדַבֵּ֣
người–nói
H1696

יךָ אֵלֶ֔
với–ngươi
H0413

ן כֵּ֖
thì

ה עֲשֵׂ֥
hãy–làm

עִמּֽוֹ׃
cho–người

Hãy đem người đi, săn sóc người, và đừng làm hại; nhưng phải đãi người theo ý muốn riêng của người.

ח13 וַיִּשְׁלַ֞
Vậy–sai–đi
H7971

נְבֽוּזַרְאֲדָ֣ן
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan

ים טַבָּחִ֗
thi �–vệ
H2876

וּנְבֽוּשַׁזְבָּן֙  
và–Nê-bu-sa-ban
H5021

רַב־
Ráp
H7249

יס סָרִ֔
Sa-rít
H7249

צֶרוְנֵרְגַל֥  שַׂר־אֶ֖
và–Nê-rơ-ganh–Sa-rết-se
H5371

רַב־מָג֑
Ráp–Ma-gơ
H7248

ל וְכֹ֖
cùng–tất–cả
H3605

י רַבֵּ֥
các–quan–lớn

לֶךְ־ מֶֽ
của–vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Nê-bu-xa-a-đan, làm đầu thi � vệ, Nê-bu-sa-ban, làm đầu hoạn quan, Ne�t-gan-Sa-rết-sê, làm đầu bác sĩ, và hết thảy 
các quan tướng của vua Ba-by-lôn,

14֩ וַיִּשְׁלְחוּ
Ho�–sai–người
H7971

וַיִּקְח֨וּ
và–đem
H3947

ת־ אֶֽ
*
H0853

הוּ יִרְמְיָ֜
Giê-rê-mi
H3414

מֵחֲצַר֣
từ–sân

ה הַמַּטָּרָ֗
lính–canh
H4307

וַיִּתְּנ֤וּ
rồi–giao
H5414

אֹתוֹ֙
người
H0853

אֶל־
cho
H0413

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Ghê-đa-lia

בֶּן־
con–trai

ם אֲחִיקָ֣
A-hi-cam
H0296

בֶּן־
con–trai

ן שָׁפָ֔
Sa-phan

הוּ לְהוֹצִאֵ֖
để–đưa–người
H3318

אֶל־
về
H0413

יִת הַבָּ֑
nhà

וַיֵּ֖שֶׁב
và–người–ở
H3427

בְּת֥וֹךְ
giữa
H8432

ם׃ הָעָֽ
dân

ס
*

sai tìm Giê-rê-mi trong hành lang lính canh, rồi trao người cho Ghê-đa-lia, con trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, đặng 
đưa người về trong nhà. Người bèn ở giữa dân sự.
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ל־15 וְאֶֽ
Và–lời
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

הָיָה֣
đã–đến
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

הְיֹת֣וֹ בִּֽ
khi–người
H1961

עָצ֔וּר
bi �–giam
H6113

בַּחֲצַ֥ר
trong–sân

ה הַמַּטָּרָ֖
lính–canh
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Khi Giê-rê-mi còn bi � giam trong hành lang lính canh, có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng người như vầy:

הָל֣וֹך16ְ
Hãy–đi
H1980

וְאָמַרְתָּ֡
và–nói–với
H0559

לֶךְ   לְעֶבֶד־מֶ֨
Ê-bết–Mê-léc
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
người–Ê-thi-ô-bi
H3569

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

ה־ כֹּֽ
Đức
H3541

ר אָמַ֞
Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

֩ הִנְנִי
nầy–Ta
H2009

]מבי[
*
H0935

יא( )מֵבִ֨
sẽ–ứng–nghiệm
H0935

אֶת־
*
H0853

י דְּבָרַ֜
lời–Ta
H1697

אֶל־
trên
H0413

יר הָעִ֥
thành

הַזֹּ֛את
nầy
H2063

לְרָעָ֖ה
cho–sự–tai–ho�a

א ֹ֣ וְל
chứ–không
H3808

לְטוֹבָה֑
cho–điều–tốt–lành

וְהָי֥וּ
và–chúng–sẽ–xảy–ra
H1961

לְפָנֶי֖ךָ
trước–mặt–ngươi
H6440

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַהֽוּא׃
ấy
H1931

Ngươi khá đi và bảo Ê-bết-Mê-lết, người Ê-thi-ô-bi, rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, 
phán như vầy: Nầy, đến ngày đó ta sẽ làm ra trước mặt ngươi mo�i lời mà ta đã phán nghi �ch cùng thành nầy, cho 
nó mang ho�a và chẳng được phước.

יך17ָ וְהִצַּלְתִּ֥
Nhưng–Ta–sẽ–giải–cứu–ngươi
H5337

בַיּוֹם־
trong–ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֤ וְל
và–ngươi–sẽ–không
H3808

֙ תִנָּתֵן
bi �–trao
H5414

בְּיַד֣
vào–tay
H3027

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
những–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

ה אַתָּ֥
ngươi

יָג֖וֹר
sợ–hãi
H3016

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
trước–mặt–ho�
H6440

Ðức Giê-hô-va phán: Nhưng trong ngày đó, ta sẽ giải cứu ngươi, thì ngươi sẽ không bi � nộp trong tay những 
người mình sợ.

י18 כִּ֤
Vì

מַלֵּט֙
chắc–chắn
H4422

אֲמַלֶּטְךָ֔
Ta–sẽ–giải–cứu–ngươi
H4422

רֶב וּבַחֶ֖
và–bởi–gươm
H2719

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל תִפֹּ֑
ngã
H5307

ה וְהָיְתָ֨
và–mạng–sống–ngươi
H1961

לְךָ֤
cho–ngươi

נַפְשְׁךָ֙
sẽ–là
H5315

ל לְשָׁלָ֔
chiến–lợi–phẩm
H7998

י־ כִּֽ
vì

חְתָּ בָטַ֥
ngươi–đã–tin–cậy
H0982

י בִּ֖
nơi–Ta

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
*

Vì ta sẽ cứu ngươi chắc thật, ngươi sẽ không ngã dưới lưỡi gươm; ngươi sẽ lấy được sự sống mình như của cướp, 
vì đã để lòng trông cậy trong ta, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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